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Chambre des Représentants. 

SiiANCF: DU 1er Frvruen ·IH21. · 

Projet de loi relatif à l'octroi de délais pour I'exëoutlen de leurs 
engagements aux sociétés et aux ressortissants belges possédant des 
exploitations en Russie. 

EXPOSÉ DES MOTIFS 

MÈSSIEURS, 

Lés mesures de protection, dont les sociétés belgo-russes pouvaient faire état, 
en vue de surseoir à l'exécution de leurs engagements, ont cessé d'être appli 
cables à dater du l .,. février i.920, conformément aux dispositions de l'article 2 

• de l'arrêté royal du 2û juin 1919, concernant le moratoire des effets de commerce. 
Les menaóes formulées á la suite de cette levée du moratorium par de nom 

breux créanciers en vue d'obtenir pm· voie judiciaire le paiement de lems 
créances, si un obstacle d'ordre légal ne s'oppose pas à leur mise à exécution, 
peuvent placer ces sociétés dans une situation très précaire et les acculer irréduc 
tiblement au désastre. 

Cette situation, en raison de la très grande importance des capitaux engagés en 
Russie, peut provoquer une crise aiguë de nature i.t avoir sa répercussion sur le 
pays tout entier. 
Il paraît dès lors absolument judicieux de prendre en faveur des intéressés des 

mesures spéciales de protection par voie législative. 
Le projet de loi s'inspire du texte de la loi française du 12 janvier 192!. 
Les conditions très différentes dans lesquelles se trouvent les sociétés et 

particuliers ayant la totalité on la majeure partie de leurs intérêts ou de leur 
exploitation dans les limites de l'ancien Empire russe, justifient le caractère 
nettement individuel des mesures, prévues il l'article premier, et qui ne s'appli 
quent qu'à cette catégorie bien distincte d'établissements. 

Elles impliquent notamment l' octroi de délais pour l'exécution de leurs enga 
gements de toute nature, alors même qu'il s'agit de privilège, gage ou hypothèque. , 
Eu égard, d'autre part, aux multiples menaces des créanciers qui exigent 
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immédiatement le remboursement des créances, la nécessité est apparue de 
suspendre toutes les mesures d'exécution, déjà prises, ou toute procédure 
entamée á ce sujet. 

Ces mesures sont prévues in fine de l'article premier. 
En vue d'éviter les abus, Ic projet tient compte de la situation particulière de 

chaque débiteur et confie, en conséquence, à l'autorité judiciaire le soin d'nppré 
cier chaque cas, suivant les circoustnnces particulières et l'importance des délais 
qu'il conviendrait d'accorder pour l'exécution des engagements. 

Le président du tribunal de commerce, dans le ressort duquel se trouve situé 
le siège social, le principal établissement, ou le domicile du débiteur, est l'auto 
rité judiciaire compétente pour accorder ces délais. 

Aux· termes de l'article 8, le président du tribunal de commerce statuera sur 
requête par ordonnance executoire nonobstant appèl devant la Cour, dans un 
délai déterminé. 

La faculté lui est accordée, en outre, de fixer le point de départ et le taux des 
intérêts qu'il estimerait devoir être mis à la charge du débiteur. 

Les motifs qui ont .amené le Gouvernement à réclamer semblables mesures, 
bien qu'elles n'intéressent qu'une catégorie spéciale de sociétés et de particuliers, 
ne peuvent, semble-t-il, que rencontrer l'entière approbation de la Législature, 
en raison de leur extrême importance pour un grand nombre de nos industriels 
et commerçants. 

Le Ministre des Affaires Économiques, 
A. V AN DE' VYVERE. 



( Nr 90 

Kamer der VolksvertegenwoordÎgers. 

VrHGADEHl'IG VA'I ,t FEBRUAIU l 921. 

Wetsontwerp waarbij ten aanzien van de uitvoering van verbintenissen, uitstel· 
wordt verleend aan Belgische vennootschappen en staatsaanhoorigen, welke 
uitbatingen in Rusland bezitten. 

MEMORIE VAN TOELICHTING. 

Mmm HEEnEN, 

De besehermingsmaatregelen waarnp de Belgisch-Hussische vennootschappen 
konden staal maken om de uitvoering haret· verbintenissen uit le stellen, zijn op 
de hand van de beschikkingen van artikel 2 van het koninklijk besluit. van ~ ' 

26 Juni 1919, betreffende het moratorium der handelseffecten, van 1 Februari 
1920 af niet meer toepasselijk. 

Daar naar aanleiding van opheffing van het moratorium tal van schuldvor 
deraars dreigen de betaling hunner vorderingen langs rechterlijken weg· te doen 
verkrijgen. kunnen deze vennootschappen in zeer beuarden toestand geraken, die 
zelfs voor hen eene ramp kan worden, welke men niet kan te keer gaan. 

.Dewijl zeer gewichtige kapitalen in Rusland belegd zijn kan deze toestand 
cene scherpe crisis verwekken, met mogclijken weerslag op het gansche land. 

Blijkbaar zal men dan ook volstrekt oordeelkundig te werk gaan met eene wet 
uit te vaardigen waarbij bijzondere maatregelen ten bate der betrokkenen worden 
voorzien. Voor onderhavig wetsontwerp werd een voorbeeld genomen aan den 
tekst van de Franache wet van -12 Januari 1921. · 

De zeer verschillende omstandigheden waarin vennootschappen en private 
personen verkeereu, wier aandeelen of uitbatingen gansch of grootcndeeb 
binnen de grenzen van het voormalig Russisch rijk vastliggen of gelegen zijn, 
billijken den scherp nfzorulerlijken aard dei· utuatregeleu voorz icn bij artikel ·I. 
welke slechts op die klaar aangeduide categorie inrichtingen toepasselijk zijn. 

Zij brengen o. m. 'het vetleenen mede van uitstel voor het volbrengen van 
hunne verbintenissen van allen aard, zelfs wanneer het voorrecht, pand of 
hypotheek geldt. 
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Gelet nnrlcrzijds op de tnlrijko hedrcig·iu~en van schuldvorderaars die de 
oumidrlellijko tnt·ugbctnling- van schuldvorderingen eischcn, is het blijkbaar nood 
zakelijk dal nlle desbotroflende reeds genomen uitvooringsmaatregcl o!' aangelegde 
rechtsvordering geschorst wordo. 

Deze mautregclcn wnrden op hel einde van artikel ·l voorzien. 
Om misbruiken le vermijden, houdt hel ontwerp rekening met den hij zonderen 

toestand van eiken schnlrlcruuu-, en vcruoûwt dienvolgens aan het reohterlijk 
~!;l'zng de zo1·g toc 0111 elk g·cynf naai· <le hijz ondere toestanden le beoordeclen, 
alsmede om het ui tstel Ic bepalen welk voor de uitvoering van de verbintenissen 
noodig blijkt. 

Om dit uitstel le verleenen is de Vuorxitler van de handelsrechtbank, binnen 
het gebied waarvan de zetel der maatschappij; de voornaamste inrichting of <le 
woonplaats van den sehuldcnam' gelegen is, de bevoegde rechterlijke overheid. 

Naar luid van artikel a, doet de Voorzitter van de handelsrechtbank uitspraak 
op verzoekschrift, bij bevelschrift dat uitvoerbaar is niettegenstaande hooger 
beroep voor het Hof', binnen een bepaalden termijn. 

Bovendien mag hij het heg-inpunt en den voet vaststellen van de interesten 
welke hij zou achten ten laste van den schuldenaar le moelen leggen. 

Aan de beweegredenen, welke de Rrgee1·ing ei· toc hebben gd>racht dergelijke 
maatregelen te vorderen, kan, alhoewel zij maar ecnc bijzonder categorie van 
vennootschappen en personen nanbelnngcn, slechts de volle goedkeul'ing van de 
wetgeving Len deel vallen, om reden van hunne uiterste gewichtigheid voor een 
aanzienlijk aantal onzer nijveraars en huudelaars. 

De illinish~1· van Economische Zaken, 
A. VAN DE VYYERE. 



ANNEXE AU N° 90. 

Projet de loi relatif à l'octroi de 
délais pour l'exécution de leurs 
engagements aux sociétés et aux 
ressortissants belges possédant 
des exploitations en Russie. 

ALBERT, 
ROI OES BELGES, 

A tous présents et à venir, Salut. 

Sur la proposition de Notre Ministre 
des Affaires Économiques, 

Nous AVONS ARRÊT.;; ET ARHÈTONS 

Notre Ministre des Alfuires ltcono 
miques présentera en Notre nom, aux 
Chambres législatives; le projet ile loi 
dont Ia teneur suit : 

ÁHTICLE PREMIER. 

Jusqu'à une date qui sera fixée ulté 
rieurement par arrête royal, les soeiétés 
et les individus ayant la totalité ou la 
majeure partie de leurs intérêts ou de 
leur exploitation dans les limites de 
l'ancien Empire russe, pourront obte 
nir iles délais pom I'oxècution tie leurs 
engagements, alors mème qu'il y aurait 
privilège, gage OH hypothèque : les 
délais accordés profiteront aux garants 
mème solidaires. Toute mesure rl'exé 
cution déjà rendue el tonte procédure 
entamée seront suspendues de droit 
pendant ces délais. 

BIJLAGE VAN N' 90. 

Wetsontwerp waarbij ten aanzien van 
de uitvoering van verbintenissen, 
uitstel wordt verleend aan Belgisch.e 
Vennootschappen en Staatsaan 
hoorigen welke uitbatingen in Rus 
land bezitten. 

ALB_FJRT, 
KONING DEB BELGEN, 

Aan allen, tegenwoordigen en toakomenden, Heil. 

Op de voordracht van Onzeu J\'linister 
van Economische Zaken, 

Wu HEBBEN 1ŒSL0TEN EN \VIJ BESLUITEN : 

Onze Ministcn-an EconomischeZaken 
zal uil Onzen naam bij de ,vetgevende 
Kamers hel wetsont weq> indienen, dal 
luidt als volgt : 

EERSTE Al\TIKEL. 

Oe vennootschappen en private per 
sonen wier aandeelen of uitbatigen 
gansch or grootendeeb binnen de gren 
zen van het voormalig Russisch Rijk 
\'astgclcgd of gelegen zijn, kunnen tot 
een ·hi_j koninklijk besluit nader· te bepa 
len datum uitstel bekomen om hunne 
verhinteuissen ten uitvoer te· brengen, 
zelf wanneer het voorrecht, panel of 
hypotheek zon gelden. Alle reeds uitgc 
vaardigde uitvoeringsmaatregel en aan 
gelegde rerhtsvordering zal van rechts 
wege tijdens dil uitstel worden ge 
schorst. 
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Ain. -2. ART. 2. 

Ces délais seront accordés prn Ic prt'.-1 Oit uitstel wordt verleend door den 
sident du tribunal ile commerce dans le voorzittor der luindelsrcclubank binnen 
ressort duquel se trouve situé le siège 
social, Ic principal établissement ou le 
domicile du débiteur. 

Dans Ic eas où le :::iègc social, Ic prin 
cipal établissement ou le domicile du 
débiteur se trouverait it l'ótrungcr. ces 
délais seront accordés pa1· le president 
du trihunnl de cornmerce de Bruxelles. 

ART. 3. 

het gebied waarvan de zetel der maat 
schappij, de voornaamste inrichting of 
de woonplaats van den schuldenaar 
gelegen is. 

Lig-t de zetel der maatschappij, de 
vo omnamsto -inricluing of de woon 
plaats nm den schuldenaar in het buiten 
land, zoo zal dit uitstel door den voor 
zi uer van de handelsrechtbank te Brussel, 
worden toegestaan. 

AH'r. 3. 

Le président du u-ihunal de com- De voorzitter van de handelsrechtbank 
· merce statuera sur l'Ptptde par orden- doet uitspraak op verzoekschrift bij 
nance exécutoire nonobstant appel ~velschl'ift <lat uitvoerbaar is, niette 
devant la Cour, dans le mois soit de la genstaande hooger beroep voor het Hof,· 
signification, soit de la publication au binnen de maand hetzij van de beteeke- 
1tlonite11r Neige de I'ordonuance ren- ning, hetzij van de bekendmaking in 
due. Le président aura la lacultó de den Mo1iiteu1· Belge van het uitgevaar 
fixer dans la -~1ème oulonnanee Ic point digd bevel. In hetzelfde bevelschrift 
de départ el le taux des iutérèts qu'il mng de voorzitter het beginpunt en den 
estimerait devoir t'lt'P mis. il la charge voet bepalen van de interesten welke hij 
du débiteur. zou achten ten laste van den schulde- 

naar le moeten gelegd worden. 

Donné ù Bruxelles, IP aO_janYirr H)2 l. 1 Gegeven te Brussel, den 30" Januari 
1921. 

ALBERT. 

°PAn 1.i,; Hoi : 1 VAN s' Kmrn'iGS WEGE : 

Le .llinisll'e des .4f1aù·es Économiques, l>e Minister van, Economische Zaken. 

A. VAN DE VYVEl~E. 
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